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Vígjáték 
gyerekeknek 

A c í m e Tündér a padlá-
son. A b e m u t a t ó a K i s sz ín . 
h á z b a n lesz, v a s á r n a p d é l -
e lő t t 10 ó r a k o r . Kopecz 
Zsuzsa és Pataki Éva ké t -
részes j á t é k á n a k e lőadása — 
a szegedi s z í n h á z k a r á c s o -
nyi —. szün ide i a j á n d é k a a 
g y e r e k e k n e k ( i n k á b b n a -
g y o b b a c s k á k n a k , n e m óvo-
d á s o k n a k és k i s i sko lá sok -
n a k ) és s z ü l e i k n e k . A r e n -
d e z ő Angyal Mária, a dísz-
l e t eke t Varga Mátyás, a j e l -
m e z e k e t Ék Erzsébet t e r -
vezte . K a m a r a j á t é k , k i l enc 
sze rep lőve l — és m é g va la -
kivel , egy képze l t j ó t ü n d é r -
rel . a k i n e k a z o n b a n m e g v a n 
a h ú s - v é r , fö ld i m á s a . Hogy 
ki — a z t i tok. M e g t u d j a , a k i 
megnéz i a d a r a b o t . 

A t ö r t ene t rő l i t t m é g a n y -

ny i t : h á r o m f iú él egy h á z -
b a n . a n y u k á v a l é s a n a g y -
szü lőkkel , s z e r e t e t b e n bé-
kességben s o lyan n y u g a -
l o m b a n , a m i l y e n b e n h á r o m 
f i ú g y e r m e k k e l c sak lehet . . . 
M í g n e m b e t o p p a n közé jük 
egy idegen, a s ze re tő c s a l á -
do t né lkü löző , m e r t á l l ami 
gondozo t t gye rek , a k i v e l — 
a f iúk n é z ő p o n t j á b ó l — a z 
a l e g n a g y o b b b a j . hogy : 
lány. Mi lesz? Egy c somó 
k o n f l i k t u s t e rmésze t e sen , 
o l y a n f é l e néze t e l t é r é sek , 
v é l e m é n y - és m a g a t a r t á s -
ü tközések , a m i l y e n e k h a -
s o n l ó he lyze tben b á r h o l b á r -
kivel m e g t ö r t é n h e t n é n e k . . . 
Á m ez még i sc sak mese , 
vagy i s a v i szon tagságok u t á n 
végü l m i n d e n j ó r a fo rdu l . 

Jugoszláv 
vesidlégek 

Vásárhelyen 
Csongrád megyei k ö r ú t j a 

egy ik á l l o m á s a k é n t V á s á r -
h e l y r e is e l l á toga to t t t egnap , 
s z e r d á n a jugosz láv d e l e g á -
ció Z ivan Svi rcevic , a V a j -
daság i Dolgozó Nép Szocia-
l is ta Szöve tsége T a r t o m á n y i 
V á l a s z t m á n y a E lnökségének 
t i t k á r a — a de legác ió veze -
t ő j e —. v a l a m i n t a z e l n ö k -
ség t ag ja i , S t o j a n Z a m u r o -
vic és Lad i s l av Varga . 

Déle lő t t az Al fö ld i P o r -
c e l á n g y á r b a n m e g t e k i n t e t t é k 

j a s zan i t e r - é s a z e d é n y g y á r -
; egységet . Dé lu t án ped ig a z 
[Al fö ld i G a l é r i á b a l á t o g a t t a k 
j el, m a j d ezt köve tően a 
| n é p f r o n t s z é k h á z b a n t a l á l -
I koz tak a vá ros i n é p f r o n t e l -

nökség t ö b b t a g j á v a l . 

Iparjogvédelem 

Segítség, de nem csodaszer 
G a z d a s a g i g o n d j a i n k m e g -

o l d á s á b a n s o k a t v á r u n k a 
t u d o m á n y o s é s t e c h n i k a i ú j -
d o n s á g o k n a k a t e r m e l é s b e n 
va ló a l k a l m a z á s á t ó l . M ű s z a -
ki fe j l esz tés i p o l i t i k á n k r u -
g a l m a s a b b á t é t e l e m e g h a t á -
rozó egész n é p g a z d a s á g u n k 
s z á m á r a . 

F o n t o s s ze r epe t vá l la l e b -
ben a m u n k á b a n a M a g y a r 
I p a r j o g v é d e l m i Egyesü le t 
C s o n g r á d megyei sze rveze te . 
A t i zenö t é v e a l a k u l t t e s t ü -
let e lnökéve l , Bérezi I m r e 
egyetemi" t a n á r r a l beszé lge t -
t ü n k az i p a r j o g v é d e l e m a k -
tuá l i s f e l a d a t a i r ó l : 

A je len leg i n e h e z e b b gaz-
daság i k ö r ü l m é n y e k közöt t , 
a m i k o r i p a r u n k az in t enz ív 
f e j l ő d é s ú t j á t v á l a s z t j a , f o -
k o z o t t a n segí ten i kell az ú j 
g y á r t m á n y o k é s g y á r t á s i e l -
j á r á s o k beveze tésé t . Az in -
n o v á c i ó s f o lyama ló t p r ó b á l -
j u k be fo lyáso ln i , e n n e k p e -
d ig n é l k ü l ö z h e t e t l e n e l e m e 
az a l k o t ó e m b e r , az ú j i t ó é s 
f e l t a l á ló . L e g f o n t o s a b b fe l -
a d a t u n k egyrész t , hogy az 
a l k o t ó e m b e r t seg í t sük , hogy 
o l t a l m a t b iz tos í t sunk szel-
l emi t e r m é k é n e k , m á s r é s z t 
az, . hogy s z a k t a n á c s o k k a l 

lássuk el a hozzánk f o r d u l ó 
ú j í t ó k a t , f e l t a l á lóka t , i n t éz -
m é n y e k e t . 

— E h h e z t e r m é s z e t e s e n 
i p a r j o g v é d e l m i s z a k e m b e r e k 
is ke l l enek . 

— Az e l m ú l t 15 é v b e n si-
k e r ü l t ezen a t é r en is n é -
mi e lő re l épés t e l é r n ü n k a 
k o r á b b i a k h o z képes t . A l a p -
és k ö z é p f o k ú i p a r j o g v é d e l m i 
t a n f o l y a m o k szervezéséve l 
p r ó b á l u n k g o n d j a i n k o n se-
g í ten i , így k é t é v e n k é n t 25— 
30 s z a k e m b e r r e l több segí t -
het i a m u n k á n k a t . 

— Milyen a z ú j í t á s i k e d v 
Szegeden és a k ö r n y é k b e l i 
v á l l a l a t o k n á l ? 

— Az ú j i t ó - é s f e l t a l á ló -
t e v é k e n y s é g e t a haza i sza-
bá lyozó r e n d s z e r hosszú ide-
ig i n k á b b gá to l t a , m i n t se-
gí te t te . ö r v e n d e t e s , hogy az 
e l m ú l t é v e k b e n jó n é h á n y 
szabá lyozó megvá l tozo t t , az -
ó t a s ike rü l az t az e lve t é r -
vényes í t en i , hogy az ú j í t ó k 
é s f e l t a l á lók az edd ig iné l 
n a g y o b b anyag i e l i s m e r é s -
ben r é s z e s ü l j e n e k . A t a l á l -
m á n y o k , ú j í t á s o k s z á m a a 
s zabá lyozóvá l tozások k ö v e t -
k e z t é b e n m e g y é n k b e n is 
m e g n ő t t az e l m ú l t é v e k b e n . 

© f új film 

Színes, szinkronizált a m e -
rikai rajzf i lm. Rendezte: 
Wilfred Jackson, Hamilton 
Luske, Clyde Gcronimi . 
Charles Perrault meséje 
nyomán írta: Wil l iam 
Peed, Frdman Penner, 
Ted Sears, Winston Hib-
ler, Homer Brightman, 
Harry Reeves, Ken A n -
derson, Joe Rinaldi. Zene: 
Olivér VVallace, Paul J. 
Smith. Gyártó: Walt Dis-
ney. Magyar hangok: Pap 
Eva. Tolnay Klári, Tiboldy 
Mária, Csákányi László. 

A r a j z f i l m v i l á g á b a n W a l t 
D i s n e y o lyasmi , m i n t a k r i -
m i é b e n Hi tchcock . H i á b a 
j á r t el f ö lö t t e k i s s é az idő, 
o lyan mes t e r , a k i n é l d i v a -
t o s a b b a t t a l án igen, d e s zak -
m a i s z e m p o n t b ó l t öké l e t e -
sebbe t , p r o f i b b a t n e m ké-
pesek l é t r ehozn i a t a n í t v á -
nyok . 

P e r s z e Wal t Disney ide-
j ében g o n d o s k o d o t t ró la . 
hogy n e v e és t e r e m t m é n y e i 
egész b iz tosan m e g m a r a d j a -
n a k az u t ó k o r n a k : a j á n d é k 
t á r g y k é n t t e t t e kézzel fog-
h a t ó v á Dona ld kacsá t , Micky 
egere t , s s a j á t „ k i r á l y s á g o t " 
a l a p í t o t t — D i s n e y l a n d e t —, 
a m e l y m a is A m e r i k a egy ik 
f ö a t t r a k c i ó j a . (S n e m c s a k 
A m e r i k á é , m á s v á r o s o k b a n , 
k ö z t ü k p é l d á u l T o k i ó b a n is 
ór iás i t ö m e g e k e t vonz a szó-
r a k o z t a t ó i p a r m i n d e n e l -
k é p z e l h e t ő c s a l i j á t b e v e t ő 
m é r h e t e t l e n vurst l i . ) S. hogy 
m i é r t a r a t s i ke r t 20, 40, fii) 
évve l k é s ő b b a m a i s r á c o k 

Hamu-
pipőke 

k ó r é b e n is a h á r o m k i s -
ma lac , a Százegy k i s k u t y a , 
v a g y n á l u n k mos t H a m u p i -
p ő k e ? Nem h iszem, hogy 
e l e g e n d ő l e n n e c s u p á n édes , 
t ü n d é r i a l a k o k a t s o r a k o z t a t -
ni a f i l m v á s z o n r a — le lke t 
kell ön t en i b e l é j ü k . W a l t 
D i s n e y n e k s i k e r ü l t o lyan je l -
l e m e k e t r a j z o l n i a — a szó 
szoros é r t e l m é b e n —, m e -
lyek m e g t a l á l j á k az u t a t a 
m i n d e n k o r i g y e r e k s z i v e k h e z : 
ősz in tén k e d v e s e k , igazságo-
sak , s z e r e t n i v a l ó k . T a l á n se -
g í t e n e k e l d ö n t e n i az t a v i -
t á t is, a m e l y — m á s t e r ü -
le ten — m a n a p s á g a k ö r ü l 
fo ly ik , • m i lyen i l lusz t rác ió -
ka t , á b r á z o l á s t k e d v e l n e k a 
k ics ik i n k á b b . N e m m o n -
d o m , hogy n e m m o z g a t j a 
m e g a k á r csak p á r vona l a 
gye rkőcök f a n t á z i á j á t , á m az 
e rő l t e t e t t a b s z t r a k c i ó n a k túl 
sok é r t e l m e nincs . M a j d . ha 
n a g y o b b a k lesznek . Add ig is 
i n k á b b a H a m u p i p ő k e , a 
m a g a kissé hollyvvoodias, 
o p e r e t t e s b á j á v a l együ t t . 

N e m először l á t h a t j á k — 
l ega l ább i s a gye rekc ipő t 
többszörösen k inő t t — né-
zők ; 1961-es b e m u t a t ó j a 
u t á n u g y a n i s a m o s t a n i — 
f e l ú j í t á s . Még a s z i n k r o n is 
m a r a d t a régi , 1958-as. T a -
lán ez a m e g o l d á s is az t h i -
v a t o t t b i zony í t an i , hogy 
W a l t Disney m ű v é n n e m fog 
a z idő. N e m úgy a s z ink -
r o n s t i l u s o n : az 50-es é v e k 
f i l m j e i n e k s z o p r á n se lypegé-
se ba l l ik ki belőle . 

Varjú Erika 

— A helyi vá l l a l a tok , in -
t é z m é n y e k • hogyan vesz ik 
i g é n y b e az ö n ö k segí t sé -
gé t ? 

— Egyesü l e tünk , az M T E S Z 
tagszerveze te , így m i ' t á r s a -
d a l m i eszközökke l t u d j u k az 
i n n o v á c i ó s f o l y a m a t o t be -
fo lyásoln i . F e n n á l l á s u n k 15 
é v e a l a t t t ö b b mint száz r e n -
dezvénnye l p r ó b á l t u k a he -
lyi i p a r v á l l a l a t o k és t e r m e -
lőszövet kezetek p á l y a k e z d ő 
és g y a k o r l ó s z a k e m b e r e i t se-
g í teni . Rendsze re sen sze r -
vezzük é s l e b o n y o l í t j u k to-
v á b b k é p z é s ü k e t és t á j é k o z -
t a t á s u k a t is. T ö b b helyi 
ü z e m m e l a l a k í t o t t u n k ki szo-
ros e g y ü t t m ű k ö d é s t . Leg fon -
t o s a b b p a r t n e r ü n k a s zak -
sze rveze tek megye i t anácsa , 
a k i k k e l az ú j í t á s i v e r s e n y e k 
m e g h i r d e t é s é b e n , l ebonyol í -
t á s á b a n t u d u n k jól e g y ü t t -
m ű k ö d n i . De a Volán . a 
MÁV, a t e j i p a r i vá l l a l a t , a 
p a p r i k a f e l d o l g o z ó vá l la la t , a 
M e d i k é m i a , az Unive rzá l is 
s ű r ű n keres i a kapcso la to t 
ve lünk . A k u t a t ó i n t é z e t e k és 
a szegedi f e l sőok ta t á s i in-
t é z m é n y e k is fon tos p a r t -
n e r e i n k . A helyi v á l l a l a t o k 
i p a r j o g v é d e l m i m u n k á j a j e -
len tősen f e j l ő d ö t t az e l m ú l t 
é v e k b e n , úgy é r ezzük , e b b e n 
a mi m u n k á n k is b e n n e van . 
Az innovác ióhoz , a m ű s z a k i 
f e j l e s z t é s h e z kapcso lódó 
i p a r j o g v é d e l m i t e v é k e n y s é g 
s ze repe n a p j a i n k b a n t o v á b b 
nőt t . d e ez csak a m ű k ö d é s 
ke re t e i t k é p e s b i z to s í t an i : 
segí tség, de n e m csodaszer , 
a m i egy c s a p á s r a m e g o l d j a a 
g a z d a s á g o k m i n d e n g o n d j á t 
Csak a k k o r é r v a l a m i t , ha 
ve l e p á r h u z a m o s a n a t á r -
s a d a l o m is k é p e s az ö rökös 
m e g ú j u l á s r a , ha a f e j e k b e n 
is v é g b e m e g y az innovác ió . 

Rutai Gábor 

Követünk, Párizsban 
Ha egy ú r e l indu l P á r i z s -

ból, és S z e g e d r e é rkez ik , 
m a j d n e m biztos, hogy n e m 
e n g e m keres . B e m a r d L e 
Cal loc 'h a z é r t más , m e r t is-
m e r e t l e n ü l is n é m i n e m ű 
s z i m p á t i a a l a k u l t ki közö t -
t ü n k — ha n e m h a t ez is 
hencegésnek K o v á c s Béla, 
ak i m a g a s f r a n c i a k i t ü n t e -
tést k a p o t t a ' k ö z e l m ú l t b a n , 
m e g k é r t , kész í t sek nek i egy 
fö lvé te l t az á r k á d o k a l a t t a 
Körös i Csorna S á n d o r r a e m -
lékez te tő szoborró l . H a j d a n i 
t a n á r t á r s á n a k k ü l d e n é el 
P á r i z s b a . Az én m a s i n á m 
kevese t tud ahhoz , hogy- a 
s z in t e ö rökös á r n y é k b a n jó 
képe t lehessen ve le f é n y k é -
pezni , m e g k é r t e m Somogy i 
K á r o l y n é t , c s i n á l j a m e g ő. 

— Miért kell cppen ez a 
franciának? 

—• C s o r n a - k u t a t ó lett , t a -
n u l m á n y o k a t é s k ö n y v e k e t 
ír, k i á l l í t á s o k a t is r endez . 

A l k u t k ö t ö t t ü n k , ha n e t á n 
e l j önne , h a d d beszé lgessek 
vele. Mos t e l jö t t , v a s á r n a p 
es t e é rkeze t t , és h é t f ő n dé l -
e lő t t m á r fogadot t is. K i t ű -
nően beszél f i n n ü l . s z e r b -
h o r v á t u l . é r t i az ógörögöt és 
a z u j g ö r ö g ö t is, tud angolu l , 
n é m e t ü l , oroszul , t a n u l j a a 
k ína i ábécé t , é s s z in t e a n y a -
nyelvi sz in ten éli a m a g y a r t 
is, ső t a z ész te t is bogozza. 
A h á b p r ú u t á n jö t t a z egyik 
f r a n c i a g i m n á z i u m b a , 1947-
ben , és a / 1 t a n u l n i kezd-
te nye lvűn : . 

— Hogyan? 
— Nagy. i rü n y e l v m e s t e -

r e m volt, az Egri c s i l l agoka t 
k e z d t e m fo rd í t an i . 

— Gondolom, az elején 
mindjárt el is akadt. Nincs 
az a szótár, amiben benne 
lenne, hogy úttyunk. Derdö, 
úttyunk! 

— M á r n e m is e m l é k s z e m 
rá . 

H a van m e g r e g u l á z o t t s t í -
lus, G á r d o n y i é az. .Tói v á -
lasz to t t . K i e j t é s é n a l ig é r -
ződik az idegen z a m a t , a 
cé l tuda tos , v i lágos beszéd 
a n n á l i n k á b b . Hogy e b b e n 
a k ö n y v n e k vo l t - e n a g y o b b 
sze repe , vagy a n n a k , hogy 
m a g y a r l á n y t ve t t fe leségül , 
n e m tudn i . Es Ke le t e t j á r t 
t u d ó s u n k r ó l t a l á n m i n d e n t 
i s m e r v a g y a n n á l is többe t . 
N y i l v á n n e m G á r d o n y i r é -
vén. 

— F ö l t ű n t a k k o r i b a n , hogy 
m i n d e n f a l u b a n van — vagv 
vo l t ? — Körös i Csorna S á n -
dor u tca . I saszegen j á r t a m 
éppen , a k k o r h a t á r o z t a m el, 
hogy m e g t u d o m , k i l ehe te t t 
ez a n a g y e m b e r , a k i r ő l én 
s e m m i t n e m h a l l o t t a m . A 
f r a n c i a g i m n á z i u m k é t é v 
m ú l v a megszűn t , a r á k ö v e t -
kező h á r o m éve t m é g a b u -
dapes t i f r a n c i a köve t s égen 
t ö l t ö t t e m , c sak most , ahogy 
n y u g d í j b a m e n t e m , m o s t j u -

to t t i d ő m rá , hogy a p r ó r a lehet a vonzó benne a fran-
u t á n a j á r j a k . T a v a l y ü n n e - ciák előtt? Mit mondhat ne-
p e l í ü k szü l e t é se k é t s z á z a d i k kik ez a néhány szó: az er-
é v f o r d u l ó j á t , k e d v e z ő a l k a -
lom volt , hogy a v i l ág e lé 
á l l j a k k u t a t á s a i m e r e d m é -
nye ive l . H a m a r é s z r e v e t t e m , 
sz in t e s e m m i t n e m t u d n a k 
ró la a z é n h a z á m b a n . H a 
e m l í t e m , hogy széke ly vol t , 
m i n d e n k i az t hiszi, s z ibé r i a -
i t m o n d t a m . Azt , hogy E u -
r ó p a közepén széke lyek is é l-
nek , a k k o r a ú j s á g , m i n t h a ú j 
ü s tökös t f e d e z t e m vo lna föl . 
H a r m i n c t a n u l m á n y t , ké t 
k ö n y v e t í r t a m , k é t k i á l l í t á s t 
r e n d e z t e m , és h a t s z o r be-
szé l t em róla a r á d i ó b a n . J a , 
és egyszer m a g y a r o k n a k is 
t a r t o t t a m e lőadás t . 

H a g y j u k el mos t , hogy k i -
lencezer k i l o m é t e r t gya lo -
gol t Csorna, a z t is, hogy h u -
s z o n h á r o m é v e t tö l tö t t a 
m a g y a r ő s h a z a k u t a t á s á b a n , 
h o g y k ö z b e n l á m a k o l o s l o r -
ban is él t , h á r o m s z o r - h á r -
m a s s z o b á b a n , egy t u d ó s lá-
m a t á r s a s á g á b a n , h iszen ezek 
az a d a t o k m i n d i smerősek 
azok előt t , ak ik a z é v f o r d u l ó 
t u d ó s í t á s a i t f igye l ték . A z is, 
hogy az e l ső t ibe t i—ango l 
s z ó t á r t ő á l l í t o t t a össze. A r -
ról b e s z é l j ü n k i n k á b b , m i é r t 
is m e n t o lyan messz i re . 

— J u l i á n u s b a r á t u t a z á s á -
ról tudo t t , aki t a l á lkozo t t a 
Volga me l l e t t m a g y a r u l be -
szélő e m b e r e k k e l . S z e n t ü l 
h i t t e v iszont , hogy a m a g y a r 
— b e n n e a széke ly fő leg! — 
huii s z á r m a z é k , neki l é h á t 
b e l j e b b ke l l e t t k e r e s n i e a z 
őshazá t . 

— Göttingen ben akkor 
már kiadták egyik hazánk-
fia tanulmányát a finn—ma-
gyar nyelvrokonságról, ész-
revehette volna, hogy téve-
dés áldozata. 

— L e is v o n t a be lő le a z o n -
nal a k ö v e t k e z t e t é s t : lehet , 
h o g y igaz, d e a k k o r a f i n n e k 
is hunok . N e m l e h e t e t t e l t é -
r í ten i e r ede t i gondo la t á tó l . 
Szen tü l h i t t e , hogy a m a : 
g y a r nye lv r o k o n á t a szansz-
k r i t n y e l v b e n kel l ke r e s -
n ü n k , é s ő k e r e s t e m i n d v é -
gig. 

— Ma azt mondanánk rá, 
rögeszméje lett ez a téve-
dés. 

— K ö n y v e k b ő l 
j u g a r t ö r z s rő l , 

t u d o t t egy 
oda a k a r t 

m é g e l j u t n i . O t t b i z tosan 
é s z r e v e t t e vo lna , hogy rossz 
ú ton j á r , d e ú t k ö z b e n m e g -
hal l . 

A z t t a l án m o n d a n o m se 
kell, hogy a f r a n c i a k u t a t ó 
e l m e n t a s í r j á h o z is, vo l t a b -
b a n a k o l o s t o r b a n is, a m e l y -
ben lakot t , i smer i a Széke ly -
fö lde t é s G ö t t i n g e n t is. Ide -
j e m e g k é r d e z n ü n k : 

— Itt van ez a kis ország, 
alig nagyobb egy pöttynél a 
térképen. Volt egy nagy fia, 
aki hatalmasat tévedett. Mi 

Tájékoztató 

A kulturális fórum 
munkájáról 

A C s o n g r á d Megyei T a -
n á c s m e l l e t t m ű k ö d ő Mű-
vészeti Tanácsadó Teáiülct 
t egnap , s z e r d á n d é l u t á n t a r -
to t t a idei u to l só ü lésé t Szabó 
G. László megyei t a n á c s -
e l n ö k - h e l y e t t e s veze téséve l . 
A rész tvevők tájékoztatót 
hallgattak meg időszerű mű-
vészetpolilikai kérdésekről, 
m a j d a t e s tü le t veze tő je ér-
tékelte az európai kulturális 
fórum munkáját, m e l y n e k 
h a t h e t e s p r o g r a m j á b a n 35 
ország d i p l o m a t á i , k u l t u r á -
lis személy i sége i é s s z a k é r -
tői v i t a t t á k m e g a z a l k o t á s 
f o l y a m a t á n a k , a k u l t u r á l i s 
é r t é k e k t e r j e s z t é s é n e k és a z 
e g y ü t t m ű k ö d é s n e k s z e r t e á -
gazó p r o b l é m á i t . A f ó r u m 
m u n k á j á r ó l , a t anácskozások 

légkörérő l , a l e g f o n t o s a b b 
f e l m e r ü l t ké rdések rő l , v é l e -
m é n y e k r ő l és v i t a p o n t o k r ó l 
Borvendéq Béla ép í tész , a 
M a g y a r É p í t ő m ű v é s z e k Szö-
ve t ségének e l n ö k e , a m a g y a r 
de legác ió t a g j a s z á m o l t be. 

A t e s tü l e t t ag j a i ezt köve -
tően d ö n t ö t t e k jövő évi 
programjukról. Az össze jö -
ve t e l eken szóba k e r ü l m a j d 
H ó d m e z ő v á s á r h e l y k u l t u r á -
lis és művésze t i é le te , a 
Szegedi Városszép í tő Egye-
sü le t t evékenysége , a m e g y e 
v á r o s a i b a n és községe iben 
t a l á l h a t ó f e l s z a b a d u l á s i e m -
l é k m ű v e k gazdag í t á sa , v a l a -
m i n t a művésze t i é le t f e j -
lesz tésének t e n d e n c i á i a VII . 
ö téves t e r v b e n . 

A gyermekfalu 
első házai 

S z e r d á n B a t t o n y á n m e g -
t ö r t é n t a z e l ső ö t l a k ó é p ü l e t 
m ű s z a k i á t a d á s a a z S O S 
G y e r m e k f a l u b a n , így a h á t -
r a l evő j a v í t á s o k é s a b e -
b ú t o r o z á s u t á n , v á r h a t ó a n 
j a n u á r végén m e g k e z d ő d h e t 
a f a lu benépes í t é se . A kö-
zösségi h á z a t m á r o k t ó b e r -
ben á t a d t á k a z ép í tők , a to-
v á b b i hé t c sa lád i ház . a 
gondnok i , vezetői és v e n -
d é g h á z műszak i á t a d á s á t 
áp r i l i s 30-ra t e rvez ik . 

A t i zenké t csa lád i h á z b a n 
egy-egy n e v e l ő a n y a , s 6—8 
á l l a m i gondozo t t g y e r m e k 
fog e g y ü t t é ln i . A t i z e n k é t 
a n y a közül k i l enc m á r kész 
vá l l a l t h i v a t á s a t e l j e s í t é s é r e : 
k i v á l a s z t á s u k u t á n e lvégez -
ték a t í z h ó n a p o s f e lkész í tő 
t a n f o l y a m o t , s b á r m i k o r k é -
szek B a t t o n y á r a köl tözni . A 
m o s t á t a d o t t l a k ó h á z a k k ü l -
s ő r e - b e l s ő r e e g y a r á n t r e n d -
k ívü l tetszetősei t . 

délyi székely nemzet fia v a -
gyok? 

— H a m i n d e n k i n e k i lyen 
gyümölcsöző l e n n e a t é v e d é -
se is, a k k o r t a l á n föl se t ű n -
ne. A t ibe to lóg ia a t y j á t t isz-
t e l j ü k benne , ezé r t t ö b b m i n t 
h ú s z o r s z á g b a n ü n n e p e l t é k 
m e g a szüle tés i é v f o r d u l ó j á t . 
E l k o p t a t o t t s z a v a k j u t n a k 
csak e s z e m b e m o s t : s ze rény , 
d e v a s a k a r a t ú e m b e r volt . 
E lképze ln i se t u d j u k , m i l y e n 
k í n s z e n v e d é s e k e n m e n t k e -
resz tü l . Nyolc é v i g l a k o t t a 
t ibe t i k o l o s t o r b a n , a legsze-
g é n y e b b k ö r ü l m é n y e k kö-
zött . L á m p á j a se vol t , é s a 
fö ldön hál t . Igaz, a l á m a Is, 
d e ő még i s o t t h o n vo l t ! N incs 
m é g egy e m b e r , ak i egye t l en 
s z ó t á r é r t a n n y i t do lgozo t t 
volna , m i n t ő. A l á m a h o z t a 
neki a szen t k ö n y v e k e t , a b -
ból t a n u l h a t t a a t ibe t i n y e l -
vet. S ö t é t b e n t a p o g a t ó cs i l -
lag volt1! 

M e g e m l í t e t t e az t is, hogy 
az india i h a t á r o n n e m a k a r -
ták á t e n g e d n i . Üzene t ide, 
ü z e n e t vissza, vég re a r r a b iz-
t a t j á k a h i v a t a l o s s ze rveke t , 
í r a s s a n a k ve l e ö n é l e t r a j z o t . 
P o n t o s a n beleírt, m i n d e n t , 
az t is, me t tő l m e d d i g l ako t t 
az i rán i ango l r ez idensné l , 
a m i k o r k i f e l é m e n t . Ezt 
k ö n n y e n l ehe te t t a z o n o s í t a -
ni. de azonna l k a p c s o l t a k is 
az a n g o l o k : m e n j e n csak 
vissza T i b e t b e , és fo ly ta s sa 
a s z ó t á r á t . F i l l é res „ k e g y d i -
j u t " is a d t a k nek i . 

— Bocsánat, egy pillanat-
ra! Aki pontos önéletrajzot 
tud írni ilyen óriási vándor-
lásról, hajszálpontosan meg-
említve azt is benne, mi-
kor hol volt — s a j n o s , c s a k 
ez m a r a d i r á n k ! —, az biz-
tosan följegyzéseire. támasz-
kodott. Esetleg naplójára. 

— N e m t u d u n k róla , hogy 
let t vo lna n a p l ó j a , 

— Lennie kellett! 

— A z a n g o l h a d s e r e g b e n 
szolgá l t egy m a g y a r orvos , 
nek i m u t a t t a k k é s ő b b egy 

C s o m a 
A m i k o r 

n e m lu-

vas lúd iká t , Körös i 
S á n d o r volt r á í rva , 
v i s sza fe l é jö t t . m á r 
lá l ta a lúd iká t . 

— Üres vasládál biztosan 
nem hagyott hátra. 

— Ez a z ön fö l fogása , é s 
sz ívesen l e n n e az e n y é m is, 
d e m a g á r ó l soha n e m irt . 

— Vállalta volna a világ-
nagy utazást, anélkül, hogy 
emlékeit leírja? Haza is 
akart jönni! Abban a ládiká-
ban minden lehetett, talán 
még a napló is benne volt. 

— Igaz is lehet , á b r á n d is. 

M e g e m l í t e m , hogy őrzök 
egy f é n y k é p e t , k o r u n k szé-
ke ly f i a k é s z í t e t t e a d a r j e e -
lingi t e m e t ő b e n . M e g k a p á l t a 
v i l á g v á n d o r u n k s í r j á t , é s 
l e f é n y k é p e z t e . K i c s i k e p é n z t 
k a p o t t a z á l l amtó l , h i á n y t a -
lanul v i s szahoz ta m i n d e t . 
Azonna l r á i s m e r , J a k a b o s 
Ödönrő l beszélek . ( N e m sok -
k a l a z u t á n , hogy m e g í r t a ú t i -
jegyze te i t , m e g is h a l t sze-
gény.) A z egy ik f r a n c i a , a 
m á s i k _ k o v á s z n a i széke ly , 
még i s t u d ró la is m i n d e n t . 
K ö n y v é n e k j e g y z e t a n y a g a 
m a g y a r n e v e k k e l v a n te le . 
M i n d e t i smer i . 

A pár izs i f i n n u g o r t á r s a -
ság a d m i n i s z t r á t o r a . 

B e s z é l g e t é s ü n k u t á n a z o n -
nal indu l a Dóm té r re , m e g -
nézni a f é n y k é p r ő l i s m e r t 
e m l é k m ű v e t . Jó , hogy le-
s zed t ék r ácsa i t , és h ó f e h é r r e 
t i s z t í t o t t á k a kövét . B e m e n t 
a S o m o g y i - k ö n y v t á r b a is, 
h á t h a t a l á l n a ró la o lyan v a -
l ami t , a m i t e d d i g n e m is-
m e r t •még. 

Ez a f r a n c i a t e l j e s en m a -
g y a r r á vá l tozo t t . 

K ö n n y e n m o n d j u k , s z é p 
e l fog la l t s ágo t t a l á l t n y u g d í -
j a séve i r e . K ö s z ö n e t é r te . 

H á l á l k o d o t t a f é n y k é p é r t . 
Sz ívesen t o v á b b í t o m S o m o -
g y i d é n a k . 

Horváth Dezső 


